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YIZKOR YYDV uskop

Dear Kadimah family and friends,

This booklet contains the names of those of our relative and friends who have
passed away as well as the prayers that are traditionally said in their memory as
part of the Yizkor service at the end of each Jewish holiday.

Yizkor was originally intended to be said on Yom Kippur as a way of achieving
atonement for sins by contributing charity in memory of the departed and doing a
chessed shel emet for the deceased, a true kindness that can never be reciprocated. It
has become a moment of solemnity during even our most joyous holidays as well
as one of the most widely observed Jewish practices across denominations and
backgrounds. In line with its unique nature as a public memorial, Yizkor has come
to include prayers in memory of not only our own late relatives but the martyrs of
the Holocaust and fallen heroes of Israel’s wars, as well.

But Yizkor’s original intention remains; it is a true act of kindness that keeps the
memory and impact of the deceased alive. It enables us to continue to give back to
them even when they are no longer with us. It is an opportunity to take comfort in
our knowledge that G-d protects and cherishes their souls. And it is a chance to
take our private losses and memories and share them together as a community.
Let us remember the past together and keep it with us always.

Kol tuv,

9@“%

Rabbi Jason Strauss



YIZKOR YYD uskop

From the 11th century onward, it has become customary to pray at key moments
in the year for the souls of the departed. At first, this prayer was said only on Yom
Kippur, but it was soon extended to the last days of the other festivals: the last
day of Passover, the second day of Shavuot, and the day of Shemini Atzeret.

Remembrance is fundamental to Judaism. The word Zachor, “remember,” in one
or an- other of its forms, appears no fewer than 169 times in the Hebrew Bible.
The past is not lost; we remain connected to it to the extent that we remember it,
honor it, and keep faith with it. We are its heirs - our lives are part of a story that
began long before we were born and will continue long after we physically cease
to be. Above all, God remembers - as we say in every Amidah, God “remembers
the loving kindness of the fathers.” For God, there is no forgetting.

At Yizkor, our memory reaches out to that of God. We ask God to remember those
of our family who are no longer here. We ask God to look on the good we do, for
it is because of their influence on us that we are in the synagogue; that we pray,
and that we try to do good in this life. (It is therefore customary to dedicate a sum
to charity at this time, and to attri- bute it to the souls of the departed ones.) A
connection is thus made between the dead and the living. We remember them;
with God’s help, their virtues live on in us. That is as much of immortality as we
can know in the land of the living.

It is a custom at Yizkor also to remember the Jewish martyrs, including the
victims of the Holocaust, for we are the guardians of their memory. The dead
cannot be brought back to life, but we can act in such a way as to ensure that they
did not die in vain, by showing that the faith for which they died still lives.

To the Yizkor book itself have been added a series of Biblical verses on life and
death, together with a prayer that we may act in such a way as to honor the

memory of those, especially our parents, who are no longer here.

(Adapted with permission from the Koren-Sacks Siddur.)



Y1ZKOR YYDV uzkop

The age-old custom of remembering the souls of the departed and contributing to charity in their memory is
embedded in the fundamental Jewish belief in the everlastingness of the soul. The Yizkor service is said on Yom
Kippur and on the three Jewish holidays of Passover, Shavuot, and Sukkot. When a person passes on to the next
world, the soul can no longer do good deeds to attain merit. But despite the apparent finality of the closing of
their book of deeds, when we give charity, do good deeds, or say a prayer this indeed can achieve spiritual
elevations, and open the ledger for a rectification of merits for the deceased. Similarly, the Yizkor service can
reopen the book of deeds and bring merit and elevation to your loved ones. God treats our prayer and our
charity as if the deceased gave it. For if not for them the noble act would not have taken place.
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YIZKOR YYIV? uskop

M Lorp, what is man that You care for him, a mortal that You notice
him?
Man is like a fleeting breath, his days like a passing shadow.
In the morning he flourishes and grows;

in the evening he withers and dries up.
Teach us to number our days, that we may get a heart of wisdom.
Mark the blameless, note the upright, for the end of such a person is peace.
God will redeem my soul from the grave, for He will receive me, Selah.
My flesh and my heart may fail,

but God is the strength of my heart and my portion for ever.
The dust returns to the earth as it was,

but the spirit returns to God who gave it.

2v» He who lives in the shelter of the Most High dwells in the shadow of the
Almighty. I say of the LOrRD, my Refuge and Stronghold, my God in whom I
trust, that He will save you from the fowler’s snare and the deadly pestilence.
With His pinions He will cover you, and beneath His wings you will find shel-
ter; His faithfulness is an encircling shield. You need not fear terror by night,
nor the arrow that flies by day; not the pestilence that stalks in darkness, nor
the plague that ravages at noon. A thousand may fall at your side, ten thousand
at your right hand, but it will not come near you. You will only look with your
eyes and see the punishment of the wicked. Because you said, “the LORD is my
Refuge,” taking the Most High as your shelter, no harm will befall you, no plague
will come near your tent, for He will command His angels about you, to guard
you in all your ways. They will lift you in their hands, lest your foot stumble
on astone. You will tread on lions and vipers; you will trample on young lions
and snakes. [God says: ] “Because he loves Me, I will rescue him; I will protect
him, because he acknowledges My name. When he calls on Me, I will answer
him; I will be with him in distress, I will deliver him and bring him honor.
With long life I will satisfy him and show him My salvation.

With long life T will satisfy him and show him My salvation.

Ps. 144

Ps. 90

Ps. 37
Ps. 49
Ps. 73

Eccl. 12

Ps. 91



YIZKOR VYDV u3zkop

MM TOCNoap, B YEM JOCTOUHCTBA YEJIOBEKA, 3A KOTOPBIE Thl U3BPAJI EI'O, YEM BAXKEH
JUIS TEBS CbIH YEJIOBEYECKHMIA? YEJIOBEK [MCYE3HET BECCJIEJHO] MOAOBHO IbIXA-
HMIO; THH ET0 — KAK TEHb ITPEXO/ISIIIA S}

[MOJOBEH OH TPABE, KOTOPAS] YTPOM BbIPACTAET CBEXA, A K BEYEPY YAXHET U 3ACHI-
XAET.?

HAYYHY HAC BECTH CYET HALIIMM JHSM U HAJTEJIM HALIE CEPLE MY IPOCTBIO ?

CJIEIYH 3A YMCTOCEPAEYHEIMHU[JIFO/IbMM], BEPH TTIPUMEP C MPIMOIYIIHBIX, UBO [JTYVY9-
IIEE] BYIYHIEE — Y YEJIOBEKA 1[EJIbHOTO [IYIIOO].*

TOJIbKO BOI' U3BABUT JYIIY MOIO OT IIPEMCIIOAHEN, UBO BO3BMET MEHS K CEBE!® [UC-
TOMMJIOCH)] TEJIO MOE, H3BHEMOT'AET IYIIIA MOS, OIUIOT CEP/ILIA MOEIO U Y/IEJI MOU — BOT
— HA BEKA ¢ U [TEJIO] — IIPAX — BEPHETCS B 3EMJIIO, i3 KOTOPOW OHO BbUIO [CO3/IAHO], A
JIYIIIA BEPHETCS K BOTI'Y, KOTOPBIH JIAJI EE [YEJIOBEKY].

INcasom 91 (xommMm. Ha c. 380)

aW?* TOT, KTO NOCBSLIEH B BBICHIYIO TAHHY, [TIOCTOSHHO BYJIET ITPEBBIBATDH IO/ CEHBIO

BCEMOTI'YIIEI0. CKAXH I'OCIOAY: “3AIMUATA MOS U OIUIOT MOH, BOI' MOW, HA TEBS
BYIY HAJIESATbHCA!“ UBO OH CITACET TEBS OT CETEMU JIOBLIA, OT I'YBUTEJIBHOI'O MOPA, KPhbI-
JIOM CBOMM INPMKPOET OH TEBS, 10JI CEHBIO KPhLJI ETO HAWJIEIL Thl YBEKMINE, IUTOM H
KOJIbYYTOM BYIET JIIS TEBS EFO HCTUHA. HE YBOUIIILCS HU CTPAXOB HOYHBIX, HU CTPEJIbI,
JIETSAINENA [THEM, HH MOPA, KPAJIYIIEIOCS BO TbME, HH CMEPTH, CBUPEIICTBY FOIIEH B I10JI-
JIEHB. TTAJTET [CTIEBA] OT TEBS TBICAYA U JIECSTh THICSY — CIIPABA, A Thl OCTAHEHILCS HE-
BPE/IUM; JIMIIb I'JTA3AMH CBOMMM YBUJIUIID Thl, KAK ITOCTHTHET 3JIOJEEB KAPA, UBO [IO-
BOPWJI] THI: “I'OCIIO/fb — 3AIUTA MOSI“. BCEBBIIIHEIO U3BPAJI Thl ITIPUBEXKUIIEM CBOUM. HE
CJIYIUTCS C TOBOW HECYACTHBS, U BE[IA HE INPUBJIU3UTCA K WIATPY TBOEMY, HBO AHIEJIAM
CBOMM IIPUKAKET OH OXPAHSTH TEBS HA BCEX TBOUX IIYTAX. HA PYKAX OHU BYOYT HO-
CUTb TEBS, YTOBBI HE CTIOTKHYJIACh O KAMEHB TBOS HOT'A. JIbBA W 3MES IIOITMPATH CTA-
HEIIb, PACTOIMYEIIL MOJIOAOTO JIbBA U JIPAKOHA, [CKA3AJI BCEBBLIIIHHA}: “3A TO, YTO OH
CTPEMUTCS KO MHE, 5 CIIACY EI'O;  BO3HECY EI'O 3A TO, YTO OH 3HAET UMS MOE. BO330BET
OH KO MHE — H 5 OTBEYY EMY. C HUM £ B BEJIE EIO; 51 CIIACY EI'O ¥ [TPOCJIABJIFO. ,ILAM HACBI-
TUTHCS EMY JJOJITOJIETHEM H SBJIKO EMY CBOE CIIACEHHE".



YIZKOR VYDV u3kop
For one’s father:
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For one’s mother:
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For one’s father:
51 May God remember the soul of my father, my teacher (name son
of father’s name) who has gone to his eternal home, and to this I pledge
(without formal vow) to give charity on his behalf, that his soul may be
bound in the bond of everlasting life together with the souls of Abraham,
Isaac and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, and all the other
righteous men and women in the Garden of Eden, and let us say: Amen.

For one’s mother:

- 3P May God remember the soul of my mother, my teacher (name
daughter of father’s name) who has gone to her eternal home, and to
this I pledge (without formal vow) to give charity on her behalf, that
her soul may be bound in the bond of everlasting life together with the
~ souls of Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel and Leabh,
" and all the other righteous men and women in the Garden of Eden, and
 let us say: Amen.




YIZKOR YD T? n3kop
3A OTILA

991? ITYCTb BCTIOMHHUT BOI'* YIIY OTLIA MOEI'O, HACTABHUKA MOETO (ims ymepuuero), YIIE/T-

IIEF'O B UHOWA MMP, — B HAT'PAZTY 3A TO, YTO I, HE CBA3BIBASI CEBSI OBETOM, JJAM I10-
3KEPTBOBAHME, YTOBbI OHO BbLJIO 3ACYMTAHO EMY B 3ACJIYTY. 3A 3TO JIA BYJIET IVIIIA ETO
IIPEBBIBATH B OBUTEJIA BETHOU XXKHU3HI* BMECTE C JIYIIIAMU ABPAFAMA, HITXAKA H SIA-
KOBA, CAPBI, PUBKY, PAXEJIY Y JIEH U ITPOYHX ITPABE/IHUKOB U IIPABE/IHUI], OBUTAIO-
[{MX B PAIO. U CKAXKEM: AMEH! '

3A MATH

927 NYCTh BCIIOMHHUT BOT" 1YY MOEW MATEPU, HACTABHUIIBI MOEM (uMs ymepuet),

YHIEIIEW B KHOY MUP, — B HATPAJTY 3A TO, 9TO 5, HE CBSI3LIBASI CEBSI OBETOM,
[AM TIOXEPTBOBAHUE, YTOBbI OHO BBUIO 3ACYMTAHO-E¥ B 3ACJIVTY. 3A 3TO HA BYIET
JIYIIA EE ITIPEBBIBATh B OBUTEJIM BEYHOW XKU3HU BMECTE C [IYIIIAMU ABPATAMA, MII-
XAKA, SIAKOBA, CAPbI, PUBKH, PAXEJIX U JIEX U ITIPOYUX IMTPABEJHUKOB H I[NPABE/IHHUI],
OBHUTAIOOMX B PAFO. U CKAKEM: AMEH!



YIZKOR VYDV u3kop

FOR A RELATIVE

mow) obx AN

wife |husband [daughter| son | sister |brother| aunt |uncle | grandmother | grandfather
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FOR ONE'S EXTENDED FAMILY
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For one’s extended family
1on May God remember the souls of my grandfathers and grandmothers,
uncles and aunts, brothers and sisters, both on my father’s side and on my
mother’s side, who have gone on to their world, because, without making a vow, I
shall give to charity on their behalf. As reward for this, may his (her) soul be
bound in the Bond of Life, together with the souls of Abraham, Isaac, and Jacob;
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah; and together with the other righteous men and

women in the Garden of Eden. Now let us respond: Amen.
3A BCHO CEMBIO

997 [IYCTh BCIIOMHUT BOI" AYIIIX MOUX JAEAOB U BABYIIEK, JSAEV U TETEH, BPATHEB

1 CECTEP KAK C OTLIOBCKO¥, TAK U C MATEPUHCKO¥ CTOPOHBI, YHIE/JIIUX B
WHOW MUP, — B HATPAJZTY 3A TO, 9TO 5, HE CBSI3LIBASI CEBSI OBETOM, JIAM [10XKEPTBO-
BAHHME, 9YTOBbI OHO BblJIO 3ACYHTAHO UM B 3ACJITYTY. 3A 3TO JJA BYAYT OAYHIIH UX IIPE-
BBIBATH B OBUTEJIA BEYHO! >KHU3HU BMECTE C IYIIAMH ABPATAMA, UIIXAKA, SIAKOBA,
CAPHI, PUBKH, PAXEJIH, JIEX U TTPOYUX [MPABE/JHHKOB H ITPABEJHHIL], OBHTAROI[UX B
PAIO. U CKAZKEM: AMEH!
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3A INOIr'MBIIMX BO OCBAIMEHHWE UMEHU BCEBBIIIIHEI'O  FOR MARTYRS
(MK T¥N 17,728 TN 17, 01211 121 92) Mnw) orabr N
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For martyrs

May God remember the souls of (all my relatives, both on my father’s side and on
my mother’s side), the holy and the pure ones who were killed, murdered,
slaughtered, burned, drowned, and strangled for the sanctification of the Name,
because without making a vow, I shall give to charity on their behalf. As reward
for this, may their souls be bound in the Bond of Life, together with the souls of
Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah; and together with
the other righteous men and women in the Garden of Eden. Now let us respond:
Amen.

3A MTOTrUBMIKX BO OCBANEHUE UMEHH BCEBBIMIHETO

92t* [IYCTh BCIIOMHHT BOI JIYIIH (BCEX MOHX POJICTBEHHHKOB, KAK CO CTOPOHH

OTIIA, TAK H CO CTOPOHBI MATEPH), [JIFO/IER], CBATBIX H YHCTHIX, KOTOPHIE
BBLIH YMEPI[BJIEHKL: JECTOKO YBHTHI, 3APE3AHLI, COMKEHLI, YTOIUIEHEL 3AIYIIE-
HBI, OCBAMAS HM# [BCEBBIIIHEN0], — B HATPAJTY 3A TO, 9TO 4, HE CBA3LIBAS CEES OBE-
TOM, [IAM TOEPTBOBAHHE, 9TOBR OHO BLUIO 3ACTHTAHO HM B 3ACJIVTY. 3A 3T0 JIA
BYIYT OYIIH X NMPEGLIBATL B OBHTE/IH BEYHOH KH3HHW BMECTE C JIYIIAMH ABPALA-
MA, HI[XAKA, SAKOBA, CAPBI, PHBKH, PAXEJIH, JIEH W [IPOYHX NPABETHHKOB H ITPABE]]-
HHLI, OBMTAIOIMX B PAID. H CKAKEM: AMEH!
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3A O/IHOI'O [IOKOMHOTOMTOKOMHYIO ~ FOR AN INDIVIDUAL
012 Dy MDY NMR KynT DMTnI W Dnm K9n 9N
oMM Y'pT A ominw owiTp nibyna s rawa
3a XKCGHUWHHY for a woman 34 MYX4YHHY for a man
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For an Individual

O God, full of mercy, Who dwells on high, grant proper rest on the wings of the
Divine presence —in the lofty levels of the holy and the pure ones, who shine like
the glow of the firmament— for the soul of (name) who went on to his (her) world,
because, without making a vow, I will contribute charity in remembrance of his
(her) soul. May his (her) resting place be in the Garden of Eden— therefore may
the Master of mercy shelter him (her) in the shelter of His wings for eternity; and
may He bind his (her) soul in the Bond of Life. Hashem is his (her) heritage, and
may he (she) repose in [peace on his (her) resting place. Now let us respond:

Amen.

3A OAHOI'O [MOKOWHOI O/TIOKOMHY O

DR 0, BOXE, [IPEMCINOIHEHHBIN MUJIOCEP/IHS, OBUTAFOIIUE B 3AOBJIAYHBIX BEICSX! ITYCTh
BO3HECETCA HA KPHUJIbSIX HIXWHBL* B IOJIHON BE3SMSATEXXHOCTHU,* K HEBECHBIM BbICO-
TAM, I'JIE OBUTAIOT CBSATBIE U YUCTBIE,* CUSFOIME KAK CBET JIA3YPH, [M YIIOKOUTCS] YA
3a MYXYHHY 3a ZKCHILIHHY
(MPOH3HOCHTCA HMS yMepLUero u uMs ero orua) YIIE/- (MPOH3HOCHTCS WMs NOKOHHOH M uMA ee orna) YIIE/L-
UIEI'O B MHOM MMP, TIOCKOJIBKY 4, HE CBS3bl-  HIEM B MHOM MMP, ITIOCKOJILKY $, HE CBS3bI-
BAJ CEBA OBETOM, [IAM ITOXEPTBOBAHME B BAS CEBJ OBETOM, 1AM ITOXEPTBOBAHUE B
[TAMATD O Er'O IYUIE, JABBI OHA OBPEJIA I10-  ITAMSITb O EE JIYIIE, JABKl OHA OBPEJIA I10-
KOH B PAIO. [IOTOMY MWIOCEP/IHBI HABE- KO B PAIO. TIODTOMY MWJIOCEP/THBIN HABE-
KH BO3BMET EI'O 110/ CBOE INOKPOBHTEJ1b- KH BO3BMET EE 110/ CBOE IIOKPOBUTEJIb-
CTBO, Y AYHIA EI'O BYJIET IPEBBIBATE B OBH- CTBO, U AYUIA EE BYJIET IIPEBBIBATH B OBH-
TEJIU BEYHON KU3HU U OBPETET YCITOKOE- TEJIU BEYHOH KHW3HHU U OBPETET YCIIOKOE-
HME B I'OCTIOJIE. JIA IIOKOMTCS OH C MUPOM  HME B T'OCIIO/IE. IA TIOKOUTCSH OHA C MH-
HA CBOEM JIOXE. H CKAXKEM: AMEH! POM HA CBOEM JIOXKE. U CKAXEM: AMEH!

11
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3A HECKOJIBKHUX ITOKOMHBIX

FOR A GROUP
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3a XKeHIMH for women
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3a MyxuuH for men

(names (nmena ymepumx) NINW NN
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For a Group

O God, full of mercy, Who dwells on high, grant proper rest on the wings of the
Divine presence —in the lofty levels of the holy and the pure ones, who shine like
the glow of the firmament—for the soul of (names) who went on to their world,
because, without making a vow I will contribute charity in remembrance of his
(their) souls. May their resting place be in the Garden of Eden — therefore may the
Master of mercy shelter them in the shelter of His wings for eternity; and may He
bind their souls in the Bond of Life. Hashem is their heritage, and may they
repose in peace on their resting places. Now let us respond: Amen.

3A HECKOJIbKHX ITOKOHHBIX

YR 0, BOXKE, NPEUCTIOJIHEHHBIN MHJIOCEPTHS, OBHTAIONHA B 3A0B/IAYHBIX BRICAX! ITYCTh
BOIHECYTCH HA KPBUTBAX MIXHHB, B NOJHON BESMATEXKHOCTH, K HEBECHBIM BBICO-
TAM, I'IE OBHTAIOT CBATHIE H YHCTBIE, CHAIONME KAK CBET JIASYPH, [H YTIOKOIOTCA] JIYIIH

34 MYX4HH
(NPOHANOCHTCR HMA DOKORMBIX W HMEHA BX OTUOR)
YIIEUHX B HHOA MHP, IIOCKOJILKY A, HE
CBASLIBAA CELA OBETOM, 1AM IOKEPTBOBA-
HHE B INAMATL OB HX JI¥IIAX, [IABK OHH Ob-
PE/TH MOKOR B PAKD. NIO3TOMY MHJIOCEP/1-
HbIi HABEKH BO3LMET HX 110]] CBOE MOKPO-
BHTEJIBECTBO, H JIYIIH HX BYYT IPEBLIBATE
B OBHTE/IH BEYHOHR XH3HH H OBPETYT YCIO-
KOEHHE B IOCIOAE. JA MOKOKTCA OHH C
MHPOM HA CBOEM JIOKE. H CKAKEM: AMEH!
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Ml KCHLIHH

(HPORIKOCHTCE HMA NOKOAHME H HMEHA HX OTIOB)
YIUIESIIMX B HHOA MHP, NOCKOJIBKY A, HE
CBH3MBAA CEBA OBETOM, [IAM MO EFTBOBA-
HHE B [MAMATEL Ob HX JIYIIAX, [JABK OHH Ob-
PEJIH MOKOH B PAIKD. 1TOSTOMY MHWJIOCEP/-
HBIA HABEKH BO3BMET HX I0J1 CBOE I0KPO-
BHTE/IBCTBO, K UY1K HX BY YT [IPEBBBATE
B OBHTE/TH BEYHOH A MH3HH H OBPETYT Y(CTI0-
KOEHHE B I'OCNOJE. 1A NOKOKTCA OHH C
MHPOM HA CBOEM JIOXKE. H CKAXKEM: AMEH!
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For Martyrs

O God, full of mercy, Who dwells on high, grant proper rest on the wings of the Divine
presence —in the lofty levels of the holy and the pure ones, who shine like the glow of
the firmament —for the souls of (all my relatives, both on my father’s side and on my
mother’s side), the holy and the pure ones who were killed, murdered, slaughtered,
burned, drowned, and strangled for the sanctification of the Name (through the hands
of the German oppressors, may their name and memory be obliterated) because,
without making a vow, I will contribute to charity in remembrance of their souls. May
their resting place be in the Garden of Eden — therefore may the Master of mercy shelter
them in the shelter of His wings for eternity; and may He bind their souls in the Bond of
Life. Hashem is their heritage, and may they repose in peace on their resting places.
Now let us respond: Amen.

3A TTIOIMBIIHX BO OCBAIMEHWE MMEHH BCEBBIIIIHEIO

YN 0, BOXKE, IPEUCTIOJTHEHHBIN MHJIOCEPTHA, OBMTAIOUTMA B 3AOBJJAYHBIX BRICAX! LIYCTh

BOJHECYTCH HA KPRUILAX WIXHHBIL, B NIOJIHON BESMATEARHOCTH, K HEBECHBIM BHICO-
TAM, I'IE OBUTAKOT CBATHIE M YHCTHIE, CHAIOUIHE KAK CBET JIA3YPH, [M YNIOKOKOTCA) [TYIIH
(BCEX MOHMX POJICTBEHHHKOB M POJICTBEHHHI] KAK CO CTOPOHKI OTLA, TAK H CO CTOPOHEI
MATEPH), [JTIOJIER] CBATBIX M YMCTHIX, KOTOPBIE BBUIM YMEPIIBJIEHEE: XKECTOKO YBHTHI, 3A-
PE3AHBI, COXCKEHBI, YTOIJIEHH], 3ATYIIEHSI, OCBAAA UMA [BCEBRIIHENO], HEMELIKHMH
HALMCTAMH; [IA HE OCTAHETCSH OT HUX CJIE/IA HH HA HEEE HH HA 3EMJIE. OCKOJIBKY 8, HE
CBA3LIBAA CEEA OBETOM, [IAM NMOMEPTROBAHME B [TAMATH OF MX IYIUAX, IABH OHM OBPE-
JIH MOKOH B PAHD, TIOCTOJIBKY MHJ]LHL"I;’P,[I,HHH HABEKH BO3BMET HX [10]] CBOE TNOKPOBH-
TENMBCTBO, H [IYILIH HX BY/IYT [MPEELIEATE B OBMTE/IM BEYHOH XHW3HH H OBPETYT YCIIOKOE-
HHE B I'OCIIO/IE. JIA MOKOKOTCS OHH C MMPOM HA CBOEM JIOXKE H CKAXKEM: AMEH!
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For the Israeli soldiers:
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For the Holocaust victims:
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YIZKOR 1) uskop

For the Israeli soldiers:

onm KL)Q ’7!4 God, full of mercy, who dwells on high, grant fitting rest

on the wings of the Divine Presence, in the heights of the holy, the pure

and the brave, who shine like the radiance of heaven, to the souls of the

holy ones who fought in any of Israel’s battles, in clandestine operations

and in Israel’s Defense Forces, who fell in battle and sacrificed their lives

for the consecration of God’s name, for the people and the land, and for
this we pray for the ascent of their souls. Therefore, Master of compas-
sion, shelter them in the shadow of Your wings forever, and bind their

souls in the bond of everlasting life. The LORD is their heritage; may
the Garden of Eden be their resting place, may they rest in peace, may
their merit stand for all Israel, and may they receive their reward at the

End of Days, and let us say: Amen.

For the Holocaust victims:

omm N‘?Q ‘7& God, full of mercy, Justice of widows and Father of
orphans, please do not be silent and hold Your peace for the blood
of Israel that was shed like water. Grant fitting rest on the wings of
the Divine Presence, in the heights of the holy and the pure who
shine and radiate light like the radiance of heaven, to the souls of the
millions of Jews, men, women and children, who were murdered,
slaughtered, burned, strangled, and buried alive, in the lands touched
by the German enemy and its followers. They were all holy and pure;
among them were great scholars and righteous individuals, cedars of
Lebanon and noble masters of Torah, may the Garden of Eden be
their resting place. Therefore, Master of compassion, shelter them in
the shadow of Your wings forever, and bind their souls in the bond
of everlasting life. The LORD is their heritage; may they rest in peace,
and let us say: Amen.

All:
D71 ax Father of compassion, who dwells on high: may He remem-
ber in His compassion the pious, the upright and the blameless — holy
communities who sacrificed their lives for the sanctification of God’s
name. Lovely and pleasant in their lives, in death they were not parted.

They were swifter than eagles and stronger than lions to do the will
of their Maker and the desire of their Creator. O our God, remember
them for good with the other righteous of the world, and may He exact
retribution for the shed blood of His servants, as it is written in the
Torah of Moses, the man of God: “O nations, acclaim His people, for
He will avenge the blood of His servants, wreak vengeance on His foes,
and make clean His people’s land.” And by Your servants, the prophets,
it is written: “I shall cleanse their blood which I have not yet cleansed,
says the LORD who dwells in Zion.” And in the holy Writings it says:
“Why should the nations say: Where is their God? Before our eyes, may
those nations know that You avenge the shed blood of Your servants.”
And it also says: “For the Avenger of blood remembers them and does
not forget the cry of the afflicted.” And it further says: “He will execute
judgment among the nations, filled with the dead, crushing rulers far
and wide. From the brook by the wayside he will drink, then he will
hold his head high.”
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